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KIT MICROCELL + ADAPTADOR  - MANUAL INSTALACIÓN 

MICROCELL KIT + ADAPTER  - INSTALLATION MANUAL 
KIT MICROCELL + ADAPTEUR  - MANUEL INSTALLATION 
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Wiring diagram 

MICROCELL KIT + ADAPTER 
Câblage 

KIT MICROCELL + ADAPTEUR 

DOCUMENTO ORIGINAL / TRANSLATED DOCUMENT / DOCUMENT TRADUIT 

Lea estas instrucciones en su totalidad detenidamente antes 
de empezar a utilizar la unidad. 
En este manual encontrará toda la información necesaria para 
el uso y cuidado del producto. 
Guarde este manual en un lugar seguro para su posterior 
consulta. 

Read this instruction manual before use. 
In this manual you will find all the necessary information for the 
correct use of the product. 
Keep this manual in a safe place for later referral. 

Veuillez lire entièrement et attentivement ce manuel avant de 
commencer à utiliser l’unité. 
Dans ce manuel, vous trouverez tous les renseignements néces-
saires pour l’utilisation et l’entretien du produit.  
Ranger ce manuel dans un endroit sûr afin de le consulter ulté-
rieurement. 

 1– CONEXIONADO A OP. ACTIVA+ / CONNECTION TO AN ACTIVA+ OPERATOR / BRANCHEMENT À OPÉRATEUR ACTIVA+ 
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KACF01 

Operador Visio 

 2– CONEXIONADO A OP. BRAVO / CONNECTION TO A BRAVO OPERATOR / BRANCHEMENT À OPÉRATEUR BRAVO 

 3– CONEXIONADO A OP. VISIO / CONNECTION TO A VISIO OPERATOR / BRANCHEMENT À OPÉRATEUR VISIO 

Es necesario configurar fotocélulas como 
fotocélula 1 o realizar autojuste. 
 
Posición de los microrruptores del circuito 
Microcell: 
 1º - (número de barreras) a OFF 
 2º - (configuración salida) a OFF 
 3º - (rango) a ON 
 4º - (test) a OFF 

 4– NOTAS / REMARKS / NOTES 

You must set the photocells as photocell 1 or 
run self-adjustment. 
 
Position of the microswitches Microcell: 
 1º - (number of barriers) OFF 
 2º - (output setting) OFF 
 3º - (range) ON 
 4º - (test) OFF 

Vous devez définir les cellules photoélectriques 
en cellule photoélectrique 1 ou faire auto-réglage. 
 
Position du micro-circuit Microcell: 
 1º - (nombre de barrières) OFF 
 2º - (réglage de sortie) OFF 
 3º - (rang) ON 
 4º - (test) OFF 
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NOTA: Las características reflejadas en este documento se dan a título 
informativo, y no tienen carácter contractual. 
 
El fabricante se reserva el derecho a modificaciones sin previo aviso. 
 
Última revisión: Marzo 2010 
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NOTE: The features included in this document are given for information 
purposes only, and are not binding. 
 
The manufacturer reserves the right to modify its products without prior notice. 
 
Last  updated: March 2010 

HEAD OFFICE 
Av. Vía Augusta, 85-87, 6th 
08174 Sant Cugat del Vallés 
Barcelona - Spain 
Tel. +34 902 321 400 
Fax +34 902 321 450 

FACTORY 
Ctra. Pla de Sta. María 235-239 
43800 Valls - Tarragona (Spain) 
Tel. +34 902 321 700 
Fax +34 902 321 750 
 
www.manusa.com 

NOTE: Les caractéristiques comprises dans ce manuel sont fournies à titre 
d’information et n’ont pas un caractère contractuel. 
 
Le fabricante se réserve le droit de procéder à des modifications sans avis 
préalable. 
 
Dernière révision: Mars 2010 
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